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1 AWURADE as€m a £baa Petuel babarima Yoel so ni.

Mmoadabi San Tue
2 Muntie saa asem yi, mo mpanyimfo;
muntie, mo a mote asase no so nyinaa.

Asem bi a €te s€€ asi mo mmere so
anaa mo mpanyimfo mmere so pen?

3 Monka nkyere mo mma,
na mo mma nso nka nkyere won mma

na won mma nso nka nkyere awo ntoatoaso a edi so

no.
4 Nea mmoadabikuw no gyawee no,
mmoadabi akese no awe;
nea mmoadabi akese no gyawee no,
mmoadabi nkumaa no awe;
nea mmoadabi nkumaa no gyawee no,
mmoadabi afoforo awe.
5> Mo asabowfo, munnyan, na munsu!
Mo a monom bobesa nyinaa, muntwa adwo;
muntwa adwo, nsa foforo no nti,
efise woahuam afi mo ano.
6 Oman bi atu m’asase so sa;
dom a woye den na wontumi nkan won;
wOn se te s€ gyata se
na wowd gyatabere sebommofo.
7 Wasege me bobe
ne me borodoma nnua.
Wawaawae nnua no ho bona,
atow agu
agyaw ne mman ho fitaa.
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8 Di awerchow s€ ababaa a ofura atweaatam
na Oresu ne kunu a Owaree no ne mmabaabere mu.
9 Aduan ne ahwiesa aforebode,
woOayi afi AWURADE fi.
Asofo no retwa adwo,
won a widsom wd AWURADE anim no.
10 Mfuw asee,
asase no so awo wosee
aduan no asce
nsa foforo no ayow
ngo nyinaa asa.
11 Mo ani nwu, mo akuafo,
muntwa adwo, mo a mudua bobe;
Munsi apini mma awi ne atoko,
efise otwabere no asee.
12 Bobe no akisa
na borodoma nnua no awuwu.
Atoaa nnua, mmedua, apre ne
nnua a ewd mfuw no so nyinaa ahyew.

Nokware, anigye a nnipa wd no
atu ayera.

13 Mumfura atweaatam na munni awercghow, asofo;
mo a mosom w0 aforemuka anim, muntwa adwo.
Mumfura atweaatam mmesi pg,

mo a mosom wd OnyankopOon anim;

efise aduan ne ahwiesa aforebode no
to atwa wd Onyankopon fi.

14 Mommd mmuadadi kronkron ho dawuru;
momfre nhyiamu kronkron.

Momfre mpanyimfo
ne won a wote asase no so nyinaa

mmra AWURADE mo NyankopOn fi
na wommesu mfr€ AWURADE.

15 A, da no de!
AWURADE da no aben;
€beba se osee a efi Otumfo ho.
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16 So aduan ho nkdo wen, a yeani tua,
anigye ne ahosepew to atwa
w0 yen Nyankopon fi ana?
17 Aba no wu w0 asase wosee mu,
adekoradan abubu,
aburowpata nso so nni mfaso,
efis€ nnuan no ahyew.
18 Senea anantwi sul
na anantwikuw kyinkyin kwa.
Nguankuw mpo rebre
efise wonni didibea.
19 AWURADE, wo na misu fre wo,
efise ogya ahyew sare so adidibea,

na ogyatannaa ahyew mfuw no so nnua nyinaa.

20 Wuram mmoa mpo pere hwehwe wo.
Nsuwansuwa ayoyow,

na ogya ahyew sare so adidibea.

2

Mmoadabi Dom
1 Hyen torobento no wo Sion;
hyen aben no wo me bepow kronkron no so.
Ma wOn a wote asase no so nyinaa ho mpopo,
efis€ AWURADE da no reba,
na aben koraa.
2 Sum ne kusukuukuu da.”
Omununkum ne sum kabii da.
Senea adekyee hann tretrew wo mmepOw so no,
saa ara na asraafo a wodo9so na woye den ba no te.

Wonhuu won s€so bi da,
na worenhu ne s€so nso da.

* 22 sum.da. sumy€ daa daa adiyisem a woka fa Awurade
da no ho. ( Amos 5.18; Sef 1.15).
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3 Ogya rehyew wO wOn anim,
ogyatannaa dew wO won akyi,
asase a £da won anim no te s€ Eden turo,
nea eda won akyi no te s€ nweatam,
hwee nguan won.
4 Wote s€ aponko.
Wohuruhuruw te s€ aponkosotefo asraafo.
> WOye gyegyeegye te S€ ntease€nam
na wotu fa mmepow atifi,
wote s€ ogyatannaa a ehyew nwuraguanee
wote s€ asraafo akantinka a woreko Osa.

6 Aman ani bd won so a, ehu bd won;
na won anim hoa.

7 Woko ko won anim te s€ akofo;
woforo afasu te s€ asraafo

na won nyinaa ko won anim tee,

na womman benkum anaa nifa.

8 Wontwintwan won ho won ho anan mu;
obiara nantew k0 n’anim tee.

Wobu fa abandennen so,
na wdpem kO wOn anim ara.

9 Wotow hye kuropon no so
wotu mmirika fa afasu no so

woforo ko afi mu,
wOfa mfensere mu te s€ akoromfo.

10 Asase wosow wO wOn anim,
na dsoro hinhim.
Owia ne d9sram duru sum,
na nsoromma nhyeren bio.
11 AWURADE bobd mu
de di n’asraafo no anim.
N’akofo no dodso bebree,
ahoodenfo ne won a wodi n’ahyede so.

AWURADE da no y€ kese na €ye€ hu;
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hena na obetumi agyina ano?

Ahonu
12 “Na afei,” senea AWURADE se ni,
“San fa wo koma nyinaa bra me nkyen,

w0 akonkyen, osu ne awerehow mu.”

13 Sunsuan wo koma
na enye wo ntade mu.

San bra AWURADE wo Nyankopon nkyen,
efisg, oye odomfo, ne yam ye.

Ne bo kye fuw na ne do boro so,
na enye no anigye s€ otwe y€n aso.

14 Hena na onim? FEbia 0Obgsesa n’adwene na wahu
mmObd
na wagyaw nhyira,

a gye aduan ne ahwiesa aforebode
a mode ma AWURADE mo NyankopOn no.

15 Hyen torobento wd Sion!

MommbD akonkyen kronkron ho dawuru,
momfre nhyiamu kronkron.
16 Mommoaboa nnipa no ano

montew nhyiamu no ho na enye kronkron;
mommoaboa mpanyimfo,

mmofra ne mmea a worema nufu ano.
Ma ayeforo ne ayeforokunu mfi won pia mu mmra.

17 Asofo a wosom wO AWURADE anim no,
nsu wd aforemuka no ne abrannaa no ntam;
na wonka se, “AWURADE fa wo nkurdfo ho kye won.

Mma w’agyapade nye ahohorade

anaa fewdi wo aman no mu.
Aden nti na €se s€ wubisa wO nnipa no mu se,

‘Won Nyame no wo he?"”

Awurade Mmuae
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18 Na AWURADE betwe ninkunu wd n’asase ho
na ne nkurdfo aye no mmobo.

19 AWURADE bebua se,
“Merebre mo aduan, nsa foforo ne ngo,

a ebeso mo ama moamee pintinn.
Merenye mo ahohorade
mma aman no bio.

20 “Megpam atifi fam asraafo no afi wo nkyen ako
akyirikyiri,
mepia won akd asase a awo na €y€ kesee so.
Nifa dom no bemem wo Nkyene Po no mu,
na kyidom no bemem wd Ntam Po no mu.

Na afunu no bebon
na ne nka betu.”

Nokware waye nneema akese!

21 Munnsuro, me nkurofo!

Momma mo ani nnye, na monsepew mo ho.
Nokware AWURADE ay€ nnegma akese.

22 Munnsuro, mo wuram mmoa!

Efise sare so adidibea reye fromfrom.

Nnua no resow won aba;
borodoma ne bobe nso resow won aba.
23 Momma mo ani nnye, mo Sion mma,
Munni ahurusi wO AWURADE mo NyankopOon mu,
efis€ watd asusowsu ama mo,
ne nokwaredi nti.
Watd osu bebree ama mo
wO ne bere mu te s€ kan no.
24 Aduan beye awiporowbea ho ma,
nsa foforo ne ngo bebu so wo kyi amoa mu.

25 “Mehye mo anan mu,
nea mohweree
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mfe dodow a mmoadabi beseee mo nneema,
mmoadabi akese ne nkumaa,
ne won a aka no nyinaa,

me dOm a mesomaa wOn baa mo so no.
26 Mubedidi amee,
na mubeyi AWURADE mo Nyankopon din aye.

Jno na waye anwonwade ama mo;

me nkurdfo ani renwu bio.
27 Afei, mubehu sg, mewD Israel,
mubehu s€ mene AWURADE, mo Nyankopon,

na obiara nni ho s€ me;
Me nkurdofo ani renwu bio da.”

Awurade Da
28 “Na akyiri no,
mehwie me honhom agu nnipa nyinaa so,
mo mmabarima ne mo mmabea behye nkom,
mo nkwakoraa besoso adae,
mo mmerante benya anisoadehu.
29 Saa mmere no mu no,
mehwie me Honhom agu

m’asomfo so, mmarima ne mmea.
30 Meye anwonwade wO Dsoro ne asase so,

mede mogya, ogya ne wusiw kumonn,

31 Ansa na Awurade da kese no beba no, owia beduru sum
na osram nso ay€ s€ mogya.

32 Na obiara a 0bo AWURADE din no,
wobegye no nkwa.

Efise nkwagye beba
ama wOn a woanya won ti adidi mu

a AWURADE afre won
w0 Sion bepdw so ne Yerusalem nyinaa,”

s€nea AWURADE aka no.

3

Aman No Atemmu
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1*Saa nna no mu,
mede Yuda ne Yerusalem ahonyade besan aba.

2 Meboa aman nyinaa ano,

na mede won aba Yehosafat bon mu.
€ho na mebu won aten
w0 nea wiyee m’agyapade, a €y€ Israelfo ho,

efise wob0o0o me nkurgfo hwetee aman so,
na wokyekyee m’asase mu.

3 Woboo me nkurofo so ntonto,
WOton mmerantewa de mu sika bod aguaman.

WOtdOn mmeawa nso de gyee nsa,

a wobgnom.
4 “Den na mowd tia me, Tiro ne Sidon ne mo Filisti
amantam nyinaa? Mop€ s€ motd me so were ana? Sg

saa na €te de a, monhwe yiye. Meye ntem, atua mo
biribiara a moaye no so ka. 5 Mofaa me dwete ne me
sikakokdd ne m’agyapade a €som bo, na mosoa koguu
mo abosonnan mu. © Motonton nnipa a wdte Yuda ne

Yerusalem maa Helafo™ senea ebeye a, wobefi won asase
so ako akyirikyiri.

7 “Nanso, mesan de won afi faako a mokoton won
no aba, na nea moay€ no nyinaa, metua mo so ka.
8 Metonton mo mmabarima ne mo mmabea ama Yudafo,
na won nso atdn won ama Arabfo, Oman a ew0 akyirikyiri
no.” Me, AWURADE, na makasa.

9 Mompae mu nka eyi wo aman so:
Munsiesie mo ho mma oko!
Monkanyan asraafo!
Momma mo mmarima akofo no ntwiw mmra, na
wommeko.
10 Momfa mo funtumnnade no mmo afoa,
na momfa mo asosOw mm9 mpeaw.

Ma nea woaye mmerew nka se,

*
3:6 Helafo ne Foenikefo dii gua fi afe 800 AWA.
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“mewd ahooden!”
1 Mony€ ntem mmra,

mo amanaman a moatwa ahyia,
mommeboa mo ho ano wo ho.

Fa w’akofo bra, AWURADE!

12 “Wonkanyan aman no;

wontu nte€ nko Yehosafat bon no mu,
efise €hd na metena
na mabu aman a atwa ahyia no nyinaa aten.

13 Munhwim kantankrankyi no,

efise otwabere no adu so.
Mommra, muntiatia bobe no so,
efis€ nsakyiamoa no aye ma

na ahina no aye ma abu so.
Saa ara na won amum9y€ dodso!”

14 Nnipadom, nnipadom
w0 gyinaesi subon no mul!

AWURADE da no aben
w0 gyinaesi subon no mu.

15 Owia ne osram beduru sum,
na nsoromma renhyergn bio.

16 AWURADE bebobd mu afi Sion,
ne nne gyegyeegye afi Yerusalem,

asase ne 9soro bewosow.
Nanso AWURADE beye guankobea ama ne nkurdfo,

obeye abandennen ama Israelfo.

Onyankopon Nkurofo Nhyira
17 “Afei mubehu sg, me AWURADE, mo Nyankopon,
mete Sion, me bepow kronkron so.
Yerusalem beye kronkron;
na ananafo rentu won so sa bio.
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18 “Saa da no, nsa foforo besosd afi mmepdw no mu,
na nufusu ate€ wo nkoko so;
Nsu beba Yuda nsuwansuwa mu,
na asuti betue afi AWURADE fi,
na agugu akasia subon no so nsu.
19 Nanso Misraim bedan amamfo,
na Edom nso beye nweatam,
esiane avg_urukaszm a woye de tiaa nnipa a wowd Yuda
nti.
€hd na wohwiee mogya a enni o gui.
20 Nnipa betena Yuda afebod
na Yerusalem de, wobgtena ho awo ntoatoaso nyi-
naa mu.
21 So merentd won mogya a edi bem no so were ana?
Meto ke.”
Awurade te Sion!
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